Goa, 15th June, 1967 (Jyaistha 25, 1889) 
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GOVERNMENT OF GOA, DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA, DAMÃO 

E DIO 


Secretariat 


Secretaria 


Corrigendum 


Corrigenda 


DF - 10 ( 210/67 )FOR - 65 


DF - 10 (210/67) FOR -65 


Read Govt. order no . DF - 10 ( 210/67 ) FOR - 65 dated 22nd 

May 1967. 
The probationary period of « one year » appearing in the 
third line of the Government order cited above should be 
read as < two years . 

By order and in the name of the Administrator of Goa, 

Daman and Diu . 
B. R. Basu , Secretary to the Lieutenant Governor . 


Ref : Portaria nº DF - 10 ( 210/67) FOR -65 , de 22 de Maio 

de 1967 . 
Na 3. linha da portaria acima referida , deve ler - se « período 
probatório de dois anos » em vez de periodo probatório de um 
ano » . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

8 Dło . 


B. R. Basu , Secretário do Governador - tenente . 


Panjim , 5th June, 1967. 


Pangim , 5 de Junho de 1967. 


General Administration Department 
Secretariat Administration Department 


Departamento da Administração Geral 
Departamento Administrativo (Secretaria ) 


Order 


Portaria 


SAD /PER / HC / 67 


SAD / PER /HC /67 


The leave sanctioned to Shri Hardayal Chaudhri, Secretary 
( Revenue ) , vide order no , SAD /PER /477 dated 24-4-67, 
should be treated as Earned Leave . 


A licença concedida ao Sr. Hardaya Chaudhri, Secretário 
( Rendimentos ) pela portaria n .. SAD / PER /477, de 24 de Abril 
de 1967, deve considerar -se como licença disciplinar . 

D. V. Sawant , Secretário adjunto (Nomeações ) . 
Panagi, 7 de Junho de 1967. 


D. V. Sawant, Deputy Secretary (Appointments ) . 
Panaji , 7th June, 1967. 


Special Department 


Departamento Especial 


Notification 


Despacho 


2-87-67- SPL 


2-57-67 - SPL 


The services of Shri E. F. N. Ribeiro , Senior Town Planner , 
are replaced at the disposal of the Government of India , Mi 
nistry of Works, Housing and Supply (Department of Works) 
with effect from 21-6-1967 . 


Os serviços do Sr. E. F. N. Ribeiro , Senior Town Planner » , 
são repostos à disposição do Ministério de Trabalho, Habi 
tações e Fornecimento (Departamento de Obras ) , a partir de 
21 de Junho de 1967. 


..... 
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With effect from the same date , the Town Planning De 
partinent is placed under the Principal Engineer of the 
Public Works Department Goa , Daman and Diu . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


A partir da mesma data , o Engenheiro - Chefe dos Serviços 
das Obras Públicas de Goa , Damáo e Dio , ficará à testa do 
Departamento de Planificação Urbana , 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary (Appointments ) 
Panaji, 12th June, 1967. 


D. V , Sawant, Secretário adjunto (Nomeações ) . 
Panagi, 12 de Junho de 1967 . 


Home Department 


Departamento do Interior 


Notification 


Despacho 


HD -59-595 /66 - A 


HD -59-595 /66 - A 


The Lieutenant Governor , Goa , Daman and Diu is pleased 
to constitute the Goa , Daman and Diu , Soldiers Sailors 
and Airmen s Board consisting of the following : 

1 , Chief Minister , Goa , Daman and Diu - Chairman . 
2. G. O. C.- in -Charge, Southern Command . 
3. Chief Secretary , Goa , Daman and Diu . 
4. Finance Secretary , Govt . of Goa , Daman and Diu . 
5. Development Commissioner , Goa, Panaji. 
6. Director of Health Services , Panaji. 
7. Director of Education , Panaji. 
8. Direotor of Industries , Panaji . 
9. Commandant, Home Guards, Panaji. 
10. Senior Supdt . of Police , Panaji. 
11. Collector of Goa , Panaji. 


O Governador -tenente de Goa , Damão e Dio , determina a 
constituição da Comissão do Exército , Marinha e Aviação , 
composta dos seguintes : 

1. Ministro - Chefe de Goa , Damão e Dia ---- Presidente . 
2. G. O. C., encarregado , comando do sul . 
3. Secretário - Chefe , de Goa , Damão e Dio . 
4. Secretário das Finanças, Governo do Goa , Damão e Dio . 
5. Comissário de Fomento de Goa , Panagi. 
6. Director dos Serviços de Saúde , Panagi. 
7. Direotor dos Serviços de Instrução, Panagi. 
8. Director de Indústrias, Panagi. 
9. Comandante da Guarda Interna , Panagi. 
10. Superintendente - Chefe da Polícia , Panagi. 
11. Collector de Goa , Panagi . 


Ex - Official members : 
12 , Command Liaison Officer , Southern Command , Poona . 
13. Area Recruiting Officer , Poona . 


Membros ex - oficiais : 
12. Oficial de Comunicação do Comando do Sul, Poona . 
13. Oficial de Recrutamento da Area , Poona . 


Membros não - oficiais : 


Non -Official members : 
14. Shri Jaisingrao Rane , M.L.A., Tivim Vadevol Asnoda , 

Goa . 
15. Shri Shoba Krishnarao Desai, M.L.A., Queper , 
16. Shri Vithalrao Satraji Rane, Ex -Lieutenant . Vithal 

pur , Sanquelim . 
17. Shri Manuel C. M , Rodrigues, Raia Salcete . 
18. Maj. C. H. Braganza , Opposite Karah Lamen , Go & . 
19. Maj. S. K. Rodkar , Deputy Reg : Manager , M.T.C., 

Vasco da Gama. 


14. Sr. Jaisingrao Rane, M.L.A., Tivim , Valdevol, Asso 

norá , Goa . 
15. Sr, Shoba Krishnarao Desai, M :L.A ., Quepém . 
16. Sr. Vithalrao Satraji Rane, ex -tenente , Vitalpur, 

Sanquelim . 
17. Sr. Manuel C. M. Rodrigues , Rata , Salcete . 
18. Maj. C. H. Bragança , oposto ao Karah Lamen , Goa . 
19. Maj. S. K. Rodkar , gerente regional adjunto , M.T.C. 

Vasco da Gama. 


Secretário Honorário : 


20. Subsecretário do Departamento do Interior . 


Hon , Secretary : 
20. Under Secretary , Home Department. 
2. The functions of the Board will be as under : -- 

( a ) Coordinating and administering the work of the Dis . 
trict Soldiers Sailor s and Airmen s Boards in Goa , Daman 
and Diu . 

( b ) Promoting measures relating to the welfare of Ex -ser 
vicemen and the families of serving and deceased personnel. 

( c ) Disseminating information to the general public re 
garding the Armed Forces in the country and taking measures 
to raise an intelligent interest in the Armed Force amongst 
the members of the general public . 

( d ) Administering the District Soldiers Sailors and 
Airmen s Boards in Goa , Daman and Diu in accordance with 
the Rules and instructions prescribed by the Indian Soldiers , 
Sailors and Airmen s Board . 

By order and in the name of Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
8. O. Consul, Under Secretary , Hoine Department. 
Panjim , 5th June , 1967 . 


2. As seguintes serão as funções da Comissão : -- 

( a ) Coordenar e administrar o serviço da Comissão Dis 
trital do Exército , Marinha e Aviação , de Goa , Damão Dio . 

( b ) Tomar inedidas para promover o bem - estar do pessoal 
aposentado das Forças Armadas e das famílias do pessoal 
em serviço activo e falecido , 

( c ) Divulgar informação ao público sobre as Forças Ar 
madas do país e tomar medidas para criar um interesse 
activo , da parte do público , pelas Forças Armadas . 

( a ) Administrar a comissão Distrital do Exército , Marinha 
e Aviação , de Goa , Damão e Dio , de acordo com as normas 
e instruções prescritas pela Comissão do Exército Marinha e 
Aviação da India . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
S. C. Consul, Subsecretário , Departamento do Interior . 
Pangim 5 de Junho de 1967. 


Planning and Development Department 


Departamento de Planificação e Fomento 


Notification 


EDN - 150 - TECH -67 -XV 


Despacho 

EDN - 150 - TECH -67 -XV 
O Sr. K. V. Varkey , candidato recomendado pela Comissão 
de Serviço Público da União em Nova - Delhi, é nomeado , 
temporàrlamente , « Stores Officer , da Faculdade de Enge 


Shri K. V. Varkey, a candidate recommended by the Union 
Public Service Commission , New Delhi is appointed tempo . 
l arily as a Stores Officer in the Engineering College , Goa , 


---- 


......... 
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in a pay scale of Rs. 400-400-450-30-600-35-670 - EB - 35-950 
with effect from the date of joining until further orders 
against the post created under the Order no . PDD / EDN / TECH 
/ 257 / 65 , dated 17-5-65 . 


The post is temporary but likely to be made permanent. 
In the event , of its becoming permanent Shri Varkey s claim 
for permanent absorption will be considered in accordance 
with the rules in force . 


The appointment may be terminated at any time by a 
month s notice, given by either side , namely the appointee 
on the appointing authority without assigning any reasons. 
The appointing authority however , reserves the right of ter 
minating Shri Varkey s services forthwith or before the 
expiry of the stipulated period of notice by making payment 
to Shri Varkey of a sum equivalent to the pay and allowances 
for the period of notice or unexpired portion thereof. 

The post is non -pensionable at present and would become 
pensionable as and when it becomes permanent. 

No travelling allowance will be allowed for joining the 
appointment 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


nharia de Goa , com a escala de vencimento de Rps . 400-400 
-450-30-600-35-670 - EB - 35-950 , a partir da data em que entrar 
no exercício das funções e até ordens ulteriores, no lugar 
criado pela Portaria n .° PDD /EDN / TECH / 257 /65 , de 17 de 
Maio de 1965 . 

O lugar é temporário inas será , provávelinente , tornado 
definitivo . No caso de se tornar definitivo o título do 
Sr. Varkey , para ser absorvido definitivamente , será conside 
rado de acordo com as normas em vigor. 

A nomeação poderá ser dada por finda em qualquer altura , 
mediante aviso de um mês de antecedência , dado por ambas 
as partes , designadamente , o nomeado ou a autoridade no 
meadora , sem razões justificativas. A autoridade nomeadora 
reserva para si, porém , o direito de dar por terminados os 
Serviços do Sr. Varkey , imediatamente ou antes de findar 
o prazo do aviso estipulado , efectuando -lhe o pagamento da 
importância equivalente ao vencimento e subsídios durante 
o período do aviso ou parte do mesmo não expirada . 

O lugar não é pensionável ao presente nas tornar - se - á 
pensionável quando for definitivo . 

Não será concedido nenhuin subsídio de deslocamento para 
efeitos de entrar no exercício das funções . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damdo 

e Dio . 


S. P. Balasubramanian , Development Commissioner . 
Panjim , 2nd June, 1967, 


S. P. Balasubramanian , Comissário de Fomento . 
Pangim , 2 de Junho de 1967. 


Notification 


Despacho 


EDN - 150 - TECH - 67 


EDN - 150 - TECH - 67 


Shri P. M. Baby is appointed temporarily as a Lecturer 
En Mech . Engg. in the College of Engs . Goa in a pay scale 
of Rs. 400-30-670 - EB - 35-950 with effect from the date of 
joining until further orders against the post created under 
order No. DE / Tech / A / 54 /66 , dated 10-5-1967 . 


O Sr, P. M. Baby, é nomeado , temporàriamente ; leccionador 
de engenharia mecânica da Faculdade de Engenharia de 
Goa , com a escala de vencimento de Rps. 400-30-670 -EB - 35-950 , 
a partir da data em que entrar no exercício das funções e até 
ordens ulteriores , no lugar criado pela Portaria n . ° DE / Teach / 
A /54 /86 , de 10 de Maio de 1967. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. C. Datar , Under Secretary ( Development) . 


R. C , Datar , Subsecretário ( Fomento ) . 


Panjim , 6th June, 1967. 


Pangim , 6 de Junho de 1967 . 


Development Commissioner 


Comissário de Fomento 


Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) 
No. DF / 473 / VET /67 --- Whereas by Government Notifica 
tion Revenue Department No. RD /LON / 346 /66 , dated 
28-11-66 , it was notified that the land , specified in the sche 
dule hereto (hereinafter referred to as the said land » ) was 
needed for the public purpose viz . for permanent milk pro 
cessing plant scheme etc. at Ponda , 

And whereas the appropriate Government (hereinafter 
referred to as the Government » ) is satisfied that the said 
land is needed to be acquired at the public expense for the 
public purpose specified above . 

It is hereby declared under the provision of section 6 of 
the said Act that the said land is required for the public 
purpose specified above . 

The Deputy Collector , South Sub -Division , Margao , in 
charge of the Ponda Taluka is hereby appointed under 
clause ( 1 ) of Section 3 of the said Act, to perform the func 
tions of a Collector for all proceedings hereafter to be taken 
in respeat of the said land . He is also directed under Section 7 
of the said Act ito take order for the acquisition of the said 
land . 


« Land A.cquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) 
N.° DF / 473 / VET /67 -- Atendendo a que foi tornado público 
pelo despacho do Departamento de Rendimentos , n .° RD / LON 
/ 346 /66 , de 28 de Novembro de 1966 , que o terreno especi 
ficado no quadro anexo ( referido daqui em diante como 
Kaludido terreno » ) era de utilidade pública para os fins da 
fábrica de processamento permanente de leite , em Ponda . 

Tendo em vista que o Governo apropriado ( referido daqui 
em diante como « Governo ) ) considera necessário adquirir o 
aludido terreno com o tesouro público , para os fins acima 
referidos . 


Por este se declara , nos termos do disposto no artigo 6.º do 
referido Act , que o mesmo terreno é necessário para os fins 
públicos acima referidos . 


O Collector Adjunto da sub - divisão do sul de Margão, à 
testa do concelho de Pondá , é nomeado , ao abrigo da alinea 
( 1 ) do artigo 3.º do mesmo Act , para exercer as funções de 
Collector , em todos os actos relacionados com o aludido ter 
reno , devendo, ao abrigo do artigo 7.º do mesmo Aot , tomar 
as necessárias medidas para a aquisição do mesmo terreno. 


Considerando , finalmente, que a aquisição do aludido ter 
reno é de urgente necessidade . 


And whereas the acquisition of the said land is urgently 
necessary 

The Government is pleased to direct under Sub - Section ( 1 ) 
of Section 17 of the said Act , that the Collector shall at any 
time on expiration of fifteen days from the publication of 
the notice relating to the said land, under Sub -Section ( 1 ) 
of Section 9 of the said Act , take possession of all waste or 
arabe land . 

A plan of the said land can be inspected at the office of 
the Deputy Collector, Margao . 


O Governo determina , ao abrigo da alinea ( 1 ) do artigo 17. 
do referido Act, que o Collector poderá tomar posse de todo 
o terreno inculto ou cultivável, em qualquer altura após ter 
expirado o prazo de quinze dias contado da data da publi 
cação do aviso relativo ao aludido terreno , ao abrigo da 
alínea ( 1 ) do artigo 9.º do referido Act . 


O plano do aludido terreno poderá ser consultado na Re 
partição do Collector Adjunto , de Margão . 
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SCHEDULE 


QUADRO 


Villago 


Taluka 


Description of the said land 


Area 


Concetho 


Aldeia 


Town 


Descrição do aludido terreno 


Area 


Ponda 


Curti 


Pondá 


Curti 


Part of survey No. 56 , 

held by Rajaram S. 
Kundaiker, Kundaim , 
Ponda and others . 


123859,10 
Sq . mts , 


Parte do cadastro n .° 56 , 123859,10 m * 

em posse de Rajaram 
s . Kundaiker , Cun 
daim , Pondá e outros. 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of Administrator of God, 

Daman and Diu . 
S. P. Balasubramanian , Secretary to Government , Planning 
and Development Dep ., Secretariat. 

Panaji , 30th May, 1967 . 


S. P. Balasubramanian , Secretário do Governo, Departamento 
de Planificação e Fomento , Secretaria -Geral. 

Panagi, 30 de Maio de 1967. 


Revenue Department 


« Revenue Department» 


Notification 


Despacho 


RD / A / TNC / 8 /66 


RD / A / TNC / 8 /66 


In partial modification of Government of Goa , Daman and 
Diu , Revenue Department, Notification no . RD / A / INC / 8 / 66 , 
dated 19th April , 1967, Government is hereby pleased to 
exempt from the operation of Sections 23 , 24 , 25 and 26 only 
of the Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act , 1964 , 
the agricultural lands described in the Schedule given in the 
above notification . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
N. Subramanian , Secretary (Revenue ). 
Panaji 9th June, 1967 . 


Alterando, em parte , o despacho do Departamento de Ren 
dimentos do Governo de Goa , Damão e Dio , n . RD / A / TNC / 
/ 8 /66 , de 19 de Abril de 1967, o Governo isenta do cumpri 
mento do disposto dos artigos 23. , 24. , 25.° e 26.", somente , 
do « Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 1964) , 
os terrenos agrícolas mencionados no quadro anexo ao des 
pacho acima referido. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
N. Subramanian , Secretary ( Revenue ) . 
Panagi, 9 de Junho de 1967. 


Education and Public Works 


Educação e Obras Públicas 


.. 


Directorate of Education 


Serviços de Instrução 


Read notification No. RD / LQN / 89 / 66 dated 8-3-1966 

from the Collector of Goa , published in Government 
Gazette Series II dated 17-3-66 regarding land acqui 
sition for the buildings of Govt. Multipurpose High 
School, Margao . 


Ref.: Despacho n .° RD / LQN / 89 / 66 , de 3 de Março de 1966 , 

do Collector de Goa , publicado no Boletin Oficial, 
2.4 série , de 17 de Março de 1966 , relativo à aquisição 
do terreno para os edificios da « Govt . Multipurpose 
High School» de Margão . 


Notification 


Despacho 


DE / TECH / F - 34 / 63 
The notification No. RD / LQN / 89 /66 dated 3-3-1966 referred 
to above conneotion with land acquisition for the buildings 
of Government Multipurpose High School, Margao , is hereby 
cancelled . 

P. S. Varde, Director of Education and Ex -Offioio , Addi 
tional Secretary to Government. 

Panaji, 12th June, 1967. 


DE / TECH / F - 34 / 63 
Fica sem efeito o despacho n.º RD / LQN /89 / 66 , de 3 de 
Março de 1966, acima referido , respeitante à aquisição do 
terreno para os edificios da « Government Multipurpose High 
School» , de Margão . 

P. S. Varde , Director dos Serviços de Instrução e Secretário 
Adicional ex -officio , do Governo . 

Panagi, 12 de Junho de 1967. 


Law and Judiciary Department 


Departamento de Justiça 


Order 


Portaria 


No. LD -Est - 30 / 67 
In exercise of the powers conferred by Section 10 of the 
Code of Criminal Procedure (Central Act of 1898 ) as 
oxtended to the Union Territory of Goa , Daman and Diu , 
the Lieutenant Governor of Gda , Daman and Diu hereby 
appoints Shri S. N. Dhumak , a Magistrate of the First Class , 
as District Magistrate of the Goa District vice Shri D. K , Dlas . 

By order and in the name of the Leutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
Kant Desai, Under Secretary . 
Panjim , 7th June, 1967. 


No. LD -Est - 30 / 67 
No uso das faculdades conferidas pelo artigo 10.º de « Code 
of Criminal Procedure ( Central Act 7 of 1898 ) » , conforme 
foi tornado extensivo ao território da União de Goa , Damão 
e Dio , o Governador -tenente de Goa , Damão e Dio , nomeita o 
Sr. S. N. Dhumak , Magistrado de 1." classe , para exercer as 
funções de Magistrado Distrital do distrito de Goa, em subs 
tituição do Sr. D , K. Das . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa 

Damão e Dio . 
Kant Desai, Subsecretário . 
Pangim , 7 de Junho de 1967. 
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Order 


Portaria 


LD / N / 27 / 67 


LD / N / 27 /67 


. 


f 


1 


In exercise of the powers conferred by sub - section ( 2 ) of 
section 3 of the Goa , Daman and Diu Administrative Tribunal 
Act, 1965 , the Lt. Governor of Goa , Daman and Diu hereby 
appoints Shri Redualdo D Costa , Advocate Panjim as a mem 
ber of the Administrative Tribunal for the Union Territory 
of Cor, Daman and Diu with effect from the date of taking 
charge in the vacancy caused by the resignation of Shri Gopal 
Appa Kamat . 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 2 ) do ar 
tigo 3.º de «Goa , Daman and Diu Administrative Tribunal 
Act, 1965 , o Governador - tenente de 

Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , 
nomeia o Sr. Redualdo da Costa , advogado , de Pangim , para 
exercer as funções de vogal do Tribunal Administrativo do 
território da União de Goa , Damāo e Dio , a partir da data 
em que tomar posse , na vaga resultante da exoneração pedida 
pelo Sr. Gopal Appa Kamat . 

Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


Rant Desai, Under Secretary . 
Panaji, 7th June, 1967. 


Kant Desai, Subsecretário . 
Panagi, 7 de Junho de 1967. 


** 


Office of the Registers and Notary Services 


Repartição dos Registos e do Notariado 
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Order 


Portaria 


RC /64 /67 


RC /64 / 67 


Whereas Shri Ramacrisna Deuli; resident at Pernem , has 
applied to the Lt. Governor of Goa , Daman and Diu , to 
change his name Ramacrisna Deuli into Ramacrisna Vis . 
vambor Naik Uguenkar ; 

Whereas all legal provisions earmarked for the purpose 
in nos . 1 to 3 of article 178 of the Civil Registration Code, 
have been complied with ; 

Shri Ramacrisna Deuli, resident at Pernem , in accordance 
with no . 4 of article 178 of the Civil Registration Code, is 
hereby authorized to change his name Ramacrisna Deuli 
into Ramacrisna Visvambor Naik Uguenkar and thereby 
publish this Order in the Government Gazette . He should 
apply to make the necessary change in the respective register , 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
P. B. Venkatasubramanian , Law Secretary . 
Panaji , 10th May , 1967. 


Tendo Ramacrisna Deuli , residente em Perném , requerido 
ao Governo , a mudança do seu nome Ramacrisna Deu 
para Ramacrisna Visvambor Naik Uguenkar; 

· Atendendo a que foram cumpridas todas as formalidades 
legais para esse fim designadas nos n .° 1.° a 3.º do artigo 
178.º do Código do Registo Civil ; 

E autorizado Ramacrisna Deuli , residente em Perném , de 
harmonia com o disposto no n.º 4.º do artigo 178.º do Código 
do Registo Civil, a mudar o seu nome Ramacrisna Deuli 
para Ramacrisna Visvambor Naik Uguenkar e bem assim 
a publicar no Boletim Oficial a presente portaria , devendo 
solicitar o competente averbamento no respectivo registo . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
P. B. Venkatasubramanian , Secretário de Justiça . 
Panagi, 10 de Maio de 1967 . 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 

Serviços de Saúde 


Public Health Department 


Order 


Portaria 


H - 2 /67-HS- RMC / 2514 


.. 


Consequent on his acceptance of the post of Rural Medical 
Officer vide his letter dated 12-5-67 Dr. Ramesh Mulgaonkar 
who has been selected by the Union Public Service Commis 
sion , is hereby appointed to the post of Rural Medical Officer 
at Bali on a pay of Rs. 325 / - per month in the scale of 
Rs . 325-25-500-30-590 - EB - 30-800 plus other allowances as 
admissible under the rules from time to time. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
D , V. Sawant, Deputy Secretary ( Health ) . 
Panaji, 7th June, 1967. 


H - 2 /67 -HS -RMC / 2514 
Em virtude de ter aceite o lugar de médico rural, por sua 
carta de 12 de Maio de 1967, o Dr. Ramesh Mulgaonkar, 
que foi escolhido pela Comissão de Serviço Público da 
União, é nomeado médico rural de Bali, 

Bali, com venci 
mento mensal de Rps . 325 / -, na escala de Rps . 325-25-500 
-30-590 - EB - 30-800 , acrescida doutros subsídios admissíveis 
por lei, periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 


. 


e Dio . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto (Saúde ) . 
Panagi, 7 de Junho de 1967 . 


Order 


Portaria 


H - 2 /67-HS-RMC / 2513 
Consequent on his acceptance of the post of Rural Medical 
Officer vide his letter dated 15-5-67 Dr. Prakash Nadkarni 
who has been selected by the Union Public Service Commis 
sion , is hereby appointed to the post of Rural Medical Officer 
at Mandrem on a pay of Rs. 325 / - per month in the scale of 
Rs. 325-25-500-30-590 - EB - 30-800 plus other allowances as 
admissible under the rules from time to time.. 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
D. V , Sarcant , Deputy Secretary (Health ) . 
Panaji, 7th June, 1967 . 


H - 2 / 67- HS -RMC / 2513 
Em virtude de ter aceite o lugar de médico rural, por sua 
carta de 15 de Maio de 1967, o Dr. Prakash Nadkarni , 
que foi escolhido pela Commissão de Serviço Público da 
União, é nomeado médico rural, de Mandrém , com o venci 
mento mensal de Rps . 325 / -, na escala de Rps. 325-25-500 
-30-590 -EB - 30-800 , acrescida doutros subsídios admissíveis 
por lei, periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Saúde ) . 
Panagi, 7 de Junho de 1967. 


............. 
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SERIES II No. 11 


Order 


Portaria 


H - 2 /67 -HS-RMC / 2510 


H - 2 / 67 -HS -RMC / 2510 


Consequent on his acceptance of the post of Rural Medical 
Officer vide his letter dated 19-5-67 Dr. Heramb P. Kamat 
who has been selected by the Union Public Service Commis . 
sion , is hereby appointed to the post of Rural Medical Officer 
at Marcaim on a pay of Rs. 325 / - per month in the scale of 
Rs. 325-25-500-30-590 - EB - 30-800 plus other allowances as 
acmissible under the rules from time to time. 


Em virtude de ter aceite o lugar de médico rural, por sua 
carta de 19 de Maio de 1967, o Dr , Heramb P. Kamat , 
que foi escolhido pela Commissão de Serviço Público da 
União, é nomeado médico rural, de Marcaim , com o venci 
mento mensal de Rps . 325 / - , na escala de Rips. 325-25-500 
-30-590 - EB - 30-800 , acrescida doutros subsídios admissíveis 
por lei, periòdicamente , 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Sawant , Secretário adjunto ( Saúde ) . 


D. V. Sawani, Deputy Secretary (Health ). 
Panaji , 7th June, 1967. 


Panagi, 7 de Junho de 1967 . 


Order 


Portario 


H - 2 /67 -HS -RMC / 2505 


Consequent on his acceptance of the post of Rural Medical 
Officer vide his letter dated 17-5-67 Dr. K. B. Gohar, Assis 
tant Surgeon in Southern Railway , Hubli who has been se 
tected by the Union Public Service Commission , is hereby 
appointed to the post of Rural Medical Officer at Netorlim 
in the scale of Rs. 325-25-500-30-590 -EB - 30-800 plus other 
allowances as admissible under the rules from time to time. 


H - 2 /67-HS -RMC / 2505 
Em virtude de ter aceite o lugar de médico rural, por sua 
carta de 17 de Maio de 1967 , o Dr. K. B. Gohar , cirurgião 
assistente da Companhia de Caminhos de Ferro do Sul, Hubli, 
que foi escolhido pela Comissão de Serviço Público da União , 
é nomeado médico rural, de Netorlim , com a escala de ven 
cimento de Rps. 325-25-500-30-590 -EB -30-800 , acrescida dou 
tros subsídios admissíveis por lei, periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa, Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Sawant, Secretário adjunto (Saúde ) . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary (Health ). 
Panaji , 7th June, 1967. 


Panagi, 7 de Junho de 1967 . 


Order 


Portaria 


H - 2 /67 -HS -RMC / 2506 


Consequent on his acceptance of the post of Rural Medical 
Officer vide his letter dated 10th May, 1967 Dr, Anand Govind 
Bokade who has been selected by the Union Public Service 
Commission , is hereby appointed to the post of Rural Medical 
Officer at Agonda on a pay of Rs. 325 / - per month in the 
scale of Rs. 325-25-500-30-590 - EB - 30-800 plus other allowances 
as admissible under the rules from time to time, 


H - 2 /67 -HS- RMC / 2506 
Em virtude de ter aceite o lugar de médico rural, por sua 
carta de 10 de Maio de 1967, o Dr. Anand Govind Bokade, que 
foi escolhido pela Comissảo de Serviço Público da União , é 
nomeado médico rural, de Agonda , com o vencimento mensal 
de Rps. 325 / -, na escala de Rps, 325-25-500-30-590 - EB -30-800 , 
acrescida doutros subsídios admissíveis por lei, periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary (Health ). 
Panaji, 7th June, 1967. 


D. V. Sawant, Secretário adjunto (Saúde ), 
Panagi, 7 de Junho de 1967. 


. 


Office of the Chief Electrical Engineer 


Repartição do Engenheiro Eléctrico -Chefe 


Notification 


Despacho 


AS / CEE / Estt - 336 / 40 


AS / CEE / Estt - 336 / 40 


In supersession of this office order No. CDE / Estt - 336 / 2536 
dated 16-5-1967 Shri G. J. Sokkiah , Assistant Engineer , Elec 
trical is hereby permitted to proceed on leave for 19 days 
with effect from 22-5-1967 to 9-6-1967 with permission to 
prefix 21-5-1967 being Sunday and suffix 10th and 11th June 
1967 being Second Saturday and Sunday respectively . 

The nature of his leave will be decided later . 

Panaji, 24th May , 1967. C. R. Iyengar , Chief Electrical 
Engineer and Addi. Secretary to Government of Goa , Daman 
and Delu 


Em substituição da portaria n .° CEE / Estt - 336 / 2536 , de 
16 de Maio de 1967, o Sr. G. J. Sokkiah , engenheiro eléctrico , 
assistente , é autorizado a entrar de licença , por 19 dias , desde 
22 de Maio a 9 de Junho de 1967, podendo antepor à licença 
o dia 21 de Maio de 1967, domingo e acrescentar os dias 
10 e 11 de Junho de 1967, segundo sábado e domingo respec 
tivamente , 

A natureza da licença será definida ulteriormente . 

Panagi, 24 de Maio de 1967. --- C . R. Iyengar , Engenheiro 
Eléctrico - Chefe e Secretário Adicional do Governo de Goa , 
Damão e Dio . 
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